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Introducción 

Muchas gracias por haber adquirido el Pistola de silicona inalámbrica de verano de ﻿Home Creation.
Ha adquirido un producto de elevada calidad que cumple los más altos niveles de rendimiento  

y de seguridad.
Con el fin de manejar correctamente el aparato y prolongar su vida útil,

se recomienda tener en cuenta las indicaciones que figuran a continuación.

Le rogamos que antes de poner en marcha este aparato lea detenidamente este manual y, en particular,
las indicaciones de seguridad. Encontrará una serie de indicaciones esenciales y útiles que deben ser 

entendidas y respetadas por el usuario antes de la puesta en marcha. Conserve este manual de 
instrucciones para futuras consultas y entréguelas en caso de transferir el aparato a terceras personas.

También puede descargar este manual en formato PDF desde nuestro sitio web.

Pistola de silicona inalámbrica 
Modelo:

1294-BW / 1294-BG 

IMPORTADO POR: 
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH 

Burchardstraße 14 
20095 Hamburgo 

Alemania 

50001536
 

www.wachsmuth-krogmann.com
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Vista general

A

21
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1	 Interruptor de encendido / apagado con LED
2	 Boquilla
3	 Botón de avance-aplicación
4	 Indicador de nivel de carga de la batería
5	 Toma de carga USB-C
6	 Apertura para introducción de barra  

de adhesivo termofusible
7	 Cable de carga para USB-C

Componentes del aparato

¡El adaptador no se incluye en el volumen de suministro!

Volumen de suministro

•	1 x Lápiz termoencolador
•	10 x Barras de silicona adhesiva 

termofusible
•	1 x Cable de carga para USB-C
•	1 x Manual de instrucciones
•	1 x Tarjeta de garantía
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Seguridad

Uso conforme a lo previsto
El artículo se ha diseñado exclusivamente para utilizar 
adhesivo termofusible para pegar materiales como 
papel, madera, cartón, plástico, cuero, cerámica, vidrio, 
textiles, corcho, metal, etc. Está destinado 
exclusivamente para uso privado y no es apto para el 
ámbito industrial. Utilice el artículo sólo como se 
describe en las presentes instrucciones de uso. Cualquier 
otro uso se considerará inapropiado y puede ocasionar 
daños materiales e incluso daños personales. El artículo 
no es ningún juguete. El fabricante o el distribuidor no 
asumen ninguna responsabilidad por los daños 
causados por un uso inadecuado o incorrecto.

Indicaciones de seguridad
¡ADVERTENCIA! 
¡Peligro de descarga eléctrica!

Una instalación eléctrica defectuosa o una 
tensión de red excesivamente elevada 
pueden producir descargas eléctricas.
•	Si el cable de carga del producto presenta 

daños, debe ser reemplazado por el 
fabricante o por su servicio postventa o por 
personal con una cualificación similar para 
evitar riesgos.

•	Asegúrese de que la tensión de red coincide 
con la especificada en la placa de 
características del adaptador utilizado (no 
incluido en el volumen de suministro).

•	Conecte el artículo únicamente a tomas USB 
de fácil acceso para poder desconectar 
rápidamente el artículo en caso de avería.

•	No utilice el artículo si está visiblemente 
dañado o si el cable de carga está defectuoso.

•	No abra la carcasa, encargue la reparación a 
profesionales. Póngase en contacto con un 
taller especializado o con la dirección de 
servicio indicada en la tarjeta de garantía. 
Quedan excluidas las reclamaciones de 
responsabilidad y de garantía en caso de 
reparaciones efectuadas por el cliente, de 
conexiones inadecuadas o de uso 
inapropiados.

•	Al efectuar reparaciones, se deben utilizar 
sólo piezas que correspondan a los datos 
originales del aparato. En este aparato hay 
componentes eléctricos y mecánicos 
esenciales para la protección contra fuentes 
de peligro.

•	No ponga en funcionamiento el artículo con 
un temporizador externo o con un sistema de 
control remoto separado.

Generalidades

Leer y conservar el manual de 
instrucciones

Estas instrucciones de uso corresponden al 
lápiz termoencolador. Contiene información 
esencial relativa a la puesta en marcha y al 

manejo. Para facilitar su comprensión, el lápiz 
termoencolador se denomina en lo sucesivo el “artículo“. 
Lea atentamente las instrucciones de uso, 
especialmente las indicaciones de seguridad, antes de 
utilizar el artículo. El incumplimiento de las presentes 
instrucciones de uso puede provocar lesiones graves o 
daños en el artículo. Las instrucciones de uso se basan 
en las normas y reglas vigentes de la Unión Europea. En 
el caso de otros países, deberá tener en cuenta también 
las directivas y leyes específicas de cada país. Conserve 
las instrucciones de uso para futuras consultas. En caso 
de que transfiera el artículo a terceros, asegúrese de 
incluir las presentes instrucciones de uso. Estas 
instrucciones de uso se encuentran también disponibles 
para su descarga en www.wachsmuth-krogmann.com.

Explicación de los símbolos
En estas instrucciones de uso, en el producto o en el 
embalaje se utilizan los siguientes símbolos y palabras 
de señalización.

Fecha de publicación de las instrucciones 
de uso: Mes/año

�¡ADVERTENCIA! Este símbolo o palabra 
de advertencia indica un peligro con un 
nivel de riesgo medio que, de no evitarse, 
puede provocar la muerte o lesiones 
graves.

�¡NOTA! Esta palabra de advertencia 
advierte frente a posibles daños 
materiales.

�Declaración de conformidad (consulte el 
capítulo „Declaración de conformidad“): 
Los productos marcados con este símbolo 
cumplen todas las disposiciones 
comunitarias aplicables del espacio 
económico europeo.

Este símbolo identifica a dispositivos que 
funcionan con corriente continua.

�¡Este símbolo o palabra de advertencia 
indica una advertencia de peligro por 
superficies calientes!
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•	No sumerja el artículo en agua u otros 
líquidos y asegúrese de que no entre líquido 
en la carcasa.

•	Utilice el artículo sólo en interiores. No lo 
ponga en funcionamiento en estancias 
húmedas o bajo la lluvia.

•	Bajo ningún concepto, nunca coja un aparato 
eléctrico que haya caído al agua.

�¡ADVERTENCIA!  

Riesgos para niños y personas con 
discapacidad física, sensorial o mental 
(por ejemplo, personas con alguna 
discapacidad o de edad avanzada con 
capacidades físicas y mentales reduci-
das) o que no cuenten con experiencia 
ni conocimientos (por ejemplo, niños).
•	Este artículo puede ser utilizado por niños a 

partir de 3 años, así como por personas con 
discapacidad física, sensorial o mental o sin 
experiencia ni conocimientos, siempre que 
sean vigilados o hayan sido entrenados en el 
uso seguro del artículo, y entiendan los 
peligros que puedan emanar de él. Los niños 
no deben jugar con el artículo. La limpieza y 
el mantenimiento por parte del usuario no 
deben ser realizados por niños sin 
supervisión.

•	Mantenga el material de embalaje, las 
láminas protectoras y las piezas pequeñas 
destinadas a ser procesadas fuera del alcance 
de los niños. Existe riesgo de asfixia.

•	La limpieza y el mantenimiento no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

•	Mantenga el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 3 años.

•	La batería no es sustituible.

�¡ADVERTENCIA! 
¡Peligro de quemaduras!

La boquilla y el adhesivo se calientan 
mucho durante el funcionamiento y no 
se enfría inmediatamente después de 
dejar de usarlos.
•	Durante su uso e inmediatamente después 

de usarlo, evite el contacto directo de la piel y 
de los ojos con el adhesivo y la boquilla. 
Durante el trabajo, lleve gafas de protección, 
guantes y otras prendas de protección. Si se 
quema o le entra adhesivo en los ojos, 
mantenga la zona afectada bajo agua fría 
durante al menos 15 minutos. No intente 
retirar el adhesivo fundido y busque atención 
médica. Cubra la piel quemada con un 
apósito o un vendaje limpios.

•	No apriete el botón para aplicar adhesivo si el 
artículo no calienta y suministra el adhesivo 
inmediatamente. Puede que el artículo aún 
no haya alcanzado la temperatura adecuada. 

•	Apague el artículo inmediatamente después 
de utilizarlo.

•	Deje que se enfríe durante al menos diez 
minutos. 

•	Asegúrese de que el adhesivo que gotee no 
pueda dañar la superficie en la que deje el 
artículo. 

•	Asegúrese de que la punta de la boquilla no 
toque ningún objeto mientras se enfría.

•	Espere a que el adhesivo se haya enfriado y 
endurecido antes de tocarlo. 

�¡ADVERTENCIA!  
¡Riesgo para la salud!

El adhesivo y el material calientes pue-
den causar vapores nocivos.
•	No inhale los vapores generados durante los 

trabajos de pegado. Asegúrese de que haya 
suficiente ventilación. Si no hubiese 
suficiente ventilación, lleve una protección 
respiratoria durante su uso.

•	En caso de que haya inhalado los vapores 
accidentalmente, salga rápidamente a tomar 
aire fresco. Acuda a un médico si se siente 
mal.

•	Si el adhesivo ha entrado en su boca, 
enjuague bien con agua. Acuda a un médico 
si se siente mal.

•	Lave a fondo la ropa que ha entrado en 
contacto con el adhesivo.

¡NOTA!  
¡Riesgo de incendios y de 

daños!
Un manejo inadecuado del artículo 
puede producir daños e incluso un 
incendio.
•	Utilice el artículo sólo en materiales como 

papel, madera, cartón, plástico, cuero, 
cerámica, vidrio, textil, corcho o metal. 
Asegúrese de que el material que está 
pegando esté limpio, seco y no contenga 
grasas o aceite.

•	La temperatura ambiente y los materiales 
para pegar no deben estar a temperaturas 
inferiores a +5 °C y a temperaturas 
superiores a +50 °C.

•	Durante su uso y cuando se enfríe, no 
permita que la boquilla entre en contacto con 
materiales a los que pueda afectar el calor.

•	No utilice disolventes inflamables para 
limpiar las zonas pegadas.

•	No utilice el artículo en entornos con gases 
inflamables.

•	Si el adhesivo se prende fuego, póngase 
suficiente ropa protectora y una protección 
respiratoria antes de apagar el fuego.

•	Utilice únicamente barras de adhesivo 
termofusible con las dimensiones adecuadas 
(aprox. 7 mm x 100 mm).

•	Mantenga siempre el cable de carga detrás y 
alejado del aparato.

Uso por primera vez

Comprobación del producto y del 
volumen de suministro

�¡NOTA! 
¡Riesgo de daños!

Si abre el embalaje sin cuidado con un cuchillo 
afilado u otros objetos puntiagudos, podría 
dañar rápidamente el artículo.
•	Al abrirlo proceda con cuidado.
1.	 Saque el artículo del embalaje.
2.	 �Compruebe que en la entrega del producto 

se incluyan todas las piezas (comparar con 
la imagen de la pág. 4).

3.	 �Compruebe que el artículo o las piezas 
individuales no presenten ningún daño.  
En tal caso, no utilice el artículo y póngase 
en contacto con el proveedor de la 
garantía tal como se indica en la tarjeta  
de garantía.
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Uso

�¡ADVERTENCIA!  
¡Peligro de lesiones y de daños!

Cargar el aparato
Antes de utilizar el artículo por primera vez, debe cargar 
la batería por completo. El estado de carga se indica 
mediante los 3 LED 4 : (Verde = carga completa, 
naranja = carga media, rojo = nivel de batería bajo, 
recargue el aparato).
Dependiendo de la capacidad de la batería, el tiempo de 
carga puede ser de hasta 3 horas.
1. Asegúrese de que el aparato está apagado.
2. Desenrolle completamente el cable de carga USB 7 .
3. �Enchufe el cable de carga USB 7  suministrado en la 

toma de carga USB-C 5  del artículo y conecte el 
cable a un adaptador de carga con seguridad SELV (no 
incluido / 5 V    mín. 2A).

4. �El indicador de estado de la batería 4  parpadea y 
muestra el estado de carga actual.

5. �En cuanto la batería está completamente cargada, las 
tres luces del indicador de estado de la batería 4  se 
quedan encendidas.

Desconecte la alimentación eléctrica del artículo. 
Mientras se esté cargando el producto no es posible 
encender el artículo. Por lo tanto, no es posible un 
funcionamiento continuo.

Puesta en funcionamiento
1. �Asegúrese de que el lápiz termoencolador está 

completamente cargado antes de utilizarlo. 
2. �Para encender el aparato, mantenga pulsado el 

interruptor de encendido/apagado 1  hasta que el 
LED del interruptor 1  se encienda en rojo. 
Transcurridos unos 15 segundos, el LED se enciende 
en verde. El aparato ya está listo para ser utilizado.

3. �Introduzca ahora una barra de adhesivo termofusibe 

(7 x 100 mm) hasta el tope en la apertura para 
introducción de barra de adhesivo termofusibe 6  
situada en el extremo posterior del aparato.

4. �Antes del encolado, lije las superficies lisas.
5. �Acerque la boquilla 2  del lápiz termoencolador a la 

zona que desea pegar. Pulse uniformemente el botón 
de avance-aplicación 3  situado en la parte inferior 
de lápiz para aplicar una cantidad controlada de 
adhesivo. 

6. �Si no sale más adhesivo de la boquilla, introduzca una 
nueva barra de adhesivo termofusible. No intente 
sacar la barra de adhesivo termofusible que ha 
quedado dentro del aparato. Una vez que se ha 
introducido una barra de adhesivo termofusible, debe 
gastarse por completo.

�El adhesivo se endurece rápidamente. Si es 
necesario, asegúrese de unir rápidamente los 
materiales que desea pegar. 

¡ATENCIÓN! 
¡Peligro de quemaduras!

Tenga en cuenta que aún puede salir una 
pequeña cantidad de adhesivo por la 
boquilla después de soltar el botón de 
avance-aplicación.
•	Para evitar pérdidas innecesarias de adhesivo, 

apague el aparato inmediatamente después 
de utilizarlo.

•	En ningún caso toque la boquilla caliente 2  
ni el adhesivo recién aplicado.

Apagado
•	 Mantenga pulsado el interruptor de encendido/

apagado 1  hasta que el LED se apague.
•	 Deje que el lápiz termoencolador se enfríe 

completamente antes de guardarlo o almacenarlo.  

Limpieza

�¡ADVERTENCIA! 
¡Peligro de quemaduras!

•	El artículo se calienta mucho durante el 
funcionamiento.

•	Deje que el artículo se enfríe completamente 
antes de limpiarlo.

•	 Una vez que el aparato se haya enfriado completamente, 
puede retirar los restos de adhesivo de la boquilla 2 .

•	 Para retirar los restos de adhesivo, no utilice objetos 
punzantes, disolventes ni agua para no dañarlo.

¡NOTA! 
¡Peligro de cortocircuito!

El agua que haya podido penetrar en la carcasa puede 
provocar cortocircuitos.
•	 No sumerja nunca el artículo en agua u otros líquidos 

para limpiarlo.
•	 Asegúrese de que no entre líquido en la carcasa.

¡NOTA! 
¡Riesgo de daños!

Una limpieza inadecuada puede dañar el artículo.
•	 No utilice productos de limpieza agresivos, ni objetos de 

limpieza afilados o metálicos, como cuchillos, espátulas 
duras o similares. Pueden dañar las superficies.

•	 Limpie el artículo con un paño suave ligeramente 
humedecido.

Almacenamiento

Guarde el artículo en un lugar seco, fresco y bien 
ventilado, fuera del alcance de los niños.

Datos técnicos
Modelo: 1294-BW / -BG 
Número de artículo: 6013550
Tensión de alimentación: 3,7 V  , 2600 mAh
Tensión de entrada: 5 V  , 2 A
Potencia: 8 W
Temperatura de  
funcionamiento en la boquilla:

aprox. 160 °C

Clase de protección: III
Tiempo de calentamiento: 15-20 segundos
Temperatura de fusión: 110-120 °C
Velocidad de fusión: 1,5 g/min.
Dimensiones del artículo 
(L x An x Al)

20,9 x 3,4 x 4 cm

Dimensiones de la barra de 
adhesivo termofusible (ø x I):

aprox. 7 mm x 100 mm
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Declaración de conformidad

�Nosotros, AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, 
 Burchardstraße 14, 20095 Hamburgo 
(Alemania), declaramos bajo 
responsabilidad única que el producto 
mencionado anteriormente cumple los 
requisitos esenciales de las directivas de la 
UE enumeradas. La declaración de 
conformidad de la UE puede solicitarse en la 
dirección del fabricante que figura en la 
tarjeta de garantía.

Eliminar el embalaje

�Elimine los materiales de embalaje sin 
mezclarlos. Deposite los cartones en el 
contenedor de papel y los plásticos en los 
contenedores de reciclaje correspondientes.

�Este símbolo indica cómo clasificar 
correctamente los materiales de embalaje 
para su eliminación. Deposite el material de 
embalaje de papel en el contenedor de 
papel y el plástico, metal o materiales 
compuestos en el contenedor amarillo.

Eliminación del producto
(Aplicable en la Unión Europea y en otros países con 
sistemas de recogida selectiva de materiales) 

�I¡Los aparatos usados no deben 
desecharse junto con los residuos 
domésticos! 
Este símbolo indica que los dispositivos 
electrónicos no pueden ser tratados como 
residuos domésticos normales en la UE. 
Utilice los sistemas de devolución y de 
recogida municipales o póngase en contacto 
con el distribuidor en el que adquirió el 
producto.

�¡Las baterías no deben desecharse 
junto con los residuos domésticos! Como 
consumidor, está obligado por ley a eliminar 
las pilas, tanto si contienen sustancias 
nocivas* o no, llevándolos a un punto de 
recogida de su municipio o barrio o 
entregándolos en el comercio para 
eliminarlas de manera respetuosa con el 
medioambiente.  
*marcado con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = plomo
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Service

© Copyright
La reproducción o copia
(total o parcial) únicamente
se permite con la autorización expresa de:
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH
Burchardstraße 14
20095 Hamburgo
Alemania

Este folleto, y todas sus partes, están protegidos por la ley de propiedad intelectual.
Cualquier uso del mismo fuera de los estrechos límites de la ley de propiedad intelectual es
ilegal y sancionable sino se cuenta el consentimiento de AHG Wachsmuth & Krogmann mbH.
Esto se aplica especialmente al fotocopiar, traducir, microfilmar y al almacenar y procesar en
sistemas electrónicos.
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